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Prologue
Six ans plus tôt

— Tu ne vas tout de même pas sortir, Thirio ?
Son regard brun pétillant de joie, le jeune homme esquissa un sourire charmant et espiègle, célèbre dans le monde entier et cible régulière des paparazzis.
— Et pourquoi pas ?
Avec une moue de désapprobation teintée d’inquiétude, Constantina entra dans l’immense chambre de son fils.
— Pour commencer, parce que demain c’est l’anniversaire de ton père. Nous attendons des centaines d’invités et il compte – nous comptons – sur ta présence, précisa-t-elle avec un froncement de sourcils.
— Je n’ai pas l’intention de rater les festivités, mère. Ne t’en fais pas.
Constantina s’approcha de son fils, devenu un homme, et posa sur lui un regard soucieux.
— Es-tu obligé de sortir tous les soirs ?
— Quelle importance ? rétorqua Thirio avec insolence.
— Tu gâches ta vie.
— Préférerais-tu que je lézarde au bord de la piscine toute la journée ? Que je joue au golf ? Que je navigue à bord d’un yacht sur la Méditerranée ?
— Tu pourrais venir travailler avec nous.
Un poste au sein de l’entreprise familiale avait été créé pour lui à l’occasion de son dix-huitième anniversaire mais il était toujours vacant. Thirio Skartos, fils aîné d’une des familles les plus riches et puissantes d’Europe, n’avait nul besoin de travailler. Il avait des milliards de livres à disposition sur son fonds en fidéicommis et il comptait bien en profiter. L’hédonisme lui convenait.
— Je suis là, mère. Je suis rentré pour sa fête. Il ne faut pas abuser.
Constantina poussa un lourd soupir. Son fils ressemblait tant à son mari ! Elle retrouvait Andreas dans les traits de Thirio, sa force de caractère, sa fierté et son entêtement. Elle se détourna, pour dissimuler la peine qui se lisait sur son visage délicat, et ne vit pas l’ombre du remords qui voila un instant les yeux de son fils.
— Je ne suis pas venue me disputer, dit-elle.
— Nous ne nous disputons pas.
Le remords céda la place à un sourire éclatant.
— Thirio, tu t’égares. Comment peux-tu vivre de cette manière ? Une femme différente chaque soir, l’alcool, les fêtes ? Nous ne t’avons pas élevé ainsi !
— Vraiment ?
Sa réplique arracha un tressaillement à Constantina, qui reçut cette accusation comme un coup de poignard en plein cœur. Elle repensa à toutes ces réceptions auxquelles Andreas et elle s’étaient rendus, à leurs enfants qu’ils avaient confiés aux nounous, aux pensionnats ou à une yiayia, une grand-mère, pendant les vacances.
— Tu es capable d’accomplir tellement plus.
— La façon dont je mène ma vie ne te concerne pas.
— Tu te trompes, répliqua Constantina avec sévérité. Je suis concernée et je suis inquiète.
Elle regagna la porte d’une démarche à l’élégance innée.
— Je te prierai de veiller à ne pas corrompre ta sœur avec cette attitude. Elle n’a que dix-sept ans, et fort heureusement, elle semble nourrir de plus hautes aspirations que toi.
— Il ne faudrait pas que Sa Majesté Evie se décoince un peu, railla-t-il en roulant des yeux. Ça ne lui ferait pourtant pas de mal…
— Je ne te demande pas ton avis. Ne l’écarte pas du droit chemin, Thirio.
— Je suis venu pour l’anniversaire de papa. Je discuterai avec les invités, je sourirai pour les photographes, et je repartirai. Satisfaite ?
Constantina était loin d’être satisfaite. Elle aimait Thirio de tout son cœur. Tout petit déjà, il savait charmer son monde avec ses joues potelées et son grand sourire, sa détermination qui frisait l’autorité. Mais à un moment donné, il avait changé. Bien sûr, il était toujours apprécié. Adulé, même. Son physique séduisant et son intelligence naturelle en faisaient le héros des soirées mondaines, mais son charisme l’avait aussi rendu arrogant et imbu de lui-même.
« Ça lui passera », ne cessait de répéter Andreas, bien plus indulgent que Constantina envers son comportement.
— Tu es mon fils, et je t’aime, Thirio. Je t’aimerai toujours. Mais parfois, je souhaiterais pouvoir t’insuffler un peu le sens des réalités. As-tu conscience de la vie dorée et privilégiée que tu mènes ? Ne désires-tu pas accomplir quelque chose par toi-même ?
Elle secoua la tête de dépit avant de poursuivre.
— Toutes les chances sont de ton côté. Tu es brillant et intelligent. Tu pourrais changer le monde si l’envie t’en prenait.
Thirio plissa les yeux, buté.
— C’est ma vie et je la vivrai comme il me plaira.
Une pointe de colère traversa Constantina. Que Thirio gâche son potentiel lui brisait le cœur.
— Espérons qu’il te plaira très bientôt de la vivre plus sagement, alors.
Elle quitta la chambre à grands pas avant de prononcer des paroles qu’elle pourrait regretter. Aucun des deux ne se doutait qu’il s’agirait pourtant de leur dernier échange. Aucun des deux ne savait que Constantina n’aurait pas l’occasion de voir son fils reprendre sa vie en main. Sa mort serait la tragédie qui ferait s’exaucer son vœu ; une malédiction qui hanterait Thirio pendant de nombreuses années.
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GLAMOUR. INTENSE. IRRESISTIBLE.
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Depuis six ans, Thirio Skartos mene une vie de reclus,
au sein de son chateau perdu dans les Alpes. Ainsi
coupé du monde de débauche dans lequel il s’est perdu
autrefois, il espére expier ses fautes. Jusqu'au jour ou la
tentation vient frapper a sa porte, sous les traits d'une
délicate créature prénommée Lucinda. D'abord furieux
d'étre dérangé dans son antre, il ne peut s'empécher
d'étre séduit par la belle. Au point de rompre son veeu
de solitude pour explorer avec elle le désir qui les pousse
I'un vers l'autre...
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